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— La Night Collection Kico è una storia scritta in Italia e vissuta nel mondo. I 4 capitoli che la compongono 

raccontano come il design di ogni ambiente possa interpretare uno stile di vita, sia esso legato al passato o proiettato al 

futuro. Sono i dettagli a rendere la narrazione avvincente per il lettore, che ritroverà in ogni pagina un fil rouge: l’eleganza 

concisa che ha reso Kico una delle aziende più promettenti ed innovative del settore. 

— Night Collection by Kico is an Italian story for the world. There are 4 chapters telling how each design 

represents a lifestyle,  tied to the past and projected into the future. Details make the story engaging for the reader, who 

will find a common thread in each page: elegance making Kico one of the most promising companies in the industry in 

terms of innovation. 

— La Night Collection Kico est une histoire écrite en Italie et vécu dans le monde. Les 4 chapitres qui la 

composent nous disent comme le design de chaque environnement peut être un style de vivre la vie, qu’il soit lié au 

passé ou projeté vers l’avenir. Ce sont les détails pour rendre fascinant le lecteur qui trouvera sur chaque page un fil 

rouge: une élégance concise qui a fait de Kico l’une des entreprises les plus prometteuses de l’industrie de l’ameublement 

en Italie. 

— Night Collection Kico es una historia escrita en Italia y vivida en el mundo. Los 4 capítulos explican cómo el 

disign de cada entorno puede interpretar un estilo de vida,  relacionado con el pasado o proyectado hacia el futuro. Los 

detalles hacen que la narrativa sea emocionante al lector, que encontrará en cada página un fil rouge: la concisa elegancia 

que ha hecho de Kico una de las empresas más prometedoras y innovadoras de la industria medio ambiente.

— Night Collection Kico – это история, описанная в Италии, но живущая в мире. 4 главы, из которых состоит эта 

коллекция,  рассказывают о том, как дизайн в любом помещении может интерпретировать в едином стиле жизненное 

пространство, и о том, как он связан с прошлым или проецируется в будущее. Эти подробности  делают повествование 

увлекательным для читателя, который найдет на каждой странице суть, проходящую красной нитью- это лаконичная 

элегантность, которая позволила  Kico стать одной из самых перспективных и инновационных компаний отрасли.
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— Stucchi di natura neoclassica convivono con linee rette funzionali ed eleganti, che razionalizzano lo spazio e conferiscono una 

contemporaneità ambivalente all’ambiente. Il dialogo continuo tra sfarzo e minimalismo, calore e freddezza, ricchezza di particolari e funzionalità essenziale 

creano un luogo in cui la connessione emotiva è dietro ogni angolo. 

— Neoclassic elements coexist with elegant and functional straight lines, rationalizing space making the environment contemporary. 

Continuous connections between splendor and minimalism, warmth and coldness, details and functionality, create a situation in which the emotion is 

behind every corner. 

— Les stucs de nature néoclassique coexistent avec des lignes droites fonctionnelles et élégantes qui rationalisent l’espace et donnent une 

contemporaineitè ambivalente à l’environnement. Le dialogue continu entre le glamour et le minimalisme, la chaleur et la fraîcheur, la richesse des détails 

et les fonctionnalités essentielles en créant un lieu où la connexion émotionnel est derrière chaque coin. 

— Estucos de naturaleza neoclásica coexisten con líneas rectas funcionales y elegantes, que agilizan el espacio y dan ambivalencia 

ambivalente al entorno. El diálogo continuo entre el brillo y el minimalismo, el calor y la frescura, la riqueza de detalles y la funcionalidad esencial crean 

un lugar donde la conexión emocional está en cada esquina.

— Лепнины в неоклассике соседствуют с прямыми линиями, функциональными и элегантными, которые делают 

пространство практичным  и придают нотку современности  интерьеру. Постоянный диалог между роскошью и минимализмом, 

теплом и холодом, богатством деталей и существенной функциональностью  создает место, в котором их эмоциональная связь 

встречается  на каждом углу.
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— In questo capitolo: armadio battente VERTIGO con profilo gola e terminale a giorno in finitura laccato Grigio Fumo. Gruppo notte GRIP 

presentato in finitura laccata Grigio Fumo e melaminico Rodin Olmo con profilo gola come sistema di apertura. Programma BUILD ME caratterizzato 

da boiserie in finitura laccato Grigio Fumo con inserti in tessuto Linen A/T22 e con giroletto imbottito BUILD SOFT in stessa finitura.

— In this chapter: VERTIGO swinging wardrobe door with groove and grigio fumo finished end unit. Grigio fumo lacquered and Rodin 

Olmo melamine finishis on GRIP end sides, with groove openinig system. BUILD ME project distinguished by a Grigio Fumo lacquered boiserie with 

linen A/T22 fabric details and LEKTRA bedframe.

— Dans ce chapitre: VERTIGO placard battante avec profil de gorge et terminale à jour en finition laque GRIGIO FUMO. Ensemble de nuit 

GRIP en laque Grigio Fumo et mélamine  Rodin Olmo avec profil de gorge comme système d’ouverture. Le programme BUILD ME il se caractérise 

par la boiserie gris laquée matte avec des inserts en tissu Linen A/T22 et par le  cadre de lit matelassé LEKTRA dans la même finition. 

— En este capítulo: armario puertas batientes VERTIGO con perfil gola y terminal abierto en acabado Grigio Fumo Lacado. Complemento 

noche GRIP acabado Grigio Fumo Lacado  y melamina Rodin Olmo con perfil gola como sistema de apertura. BUILD ME con con boiserie acabado 

Grigio Fumo Lacado con insertos de tela Linen A/T22 y acolchados LEKTRA  en el mismo acabado.

— В этой главе: шкаф с распашными створками VERTIGO с профилем гола и завершающим открытым элементом в отделке 

лаком Grigio Fumo. Ночная зона GRIP представлена в отделке лаком Grigio Fumo и меламине Rodin Olmo с использованием профиля gola для 

открывания. Программа BUILD ME представлены панелями буазери в отделке лаком Grigio Fumo со вставками из ткани Лен А/T22 и рамой 

кровати , обитой LEKTRA в той же отделке.

— Vertigo  
Armadio

— Terminale a giorno 
Elemento

— Build me 
Letto

— Grip 
Comodino

— Grip 
Comodino

— Grip  
Comò

— Grip  
Settimanile

— Grip  
Settimanile
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L 3570 / H 960 / D 2095

L 492 / H 472 / D 444

L 1192 / H 712 / D 494

L 592 / H 1363 / D 494

L 3622 / H 2590 / D 610 L 610 / H 2590 / D 447

L 592 / H 1363 / D 494

L 492 / H 472 / D 444
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— Letto Build me
Il programma Boiseire 

Build Me è composto da 5 
elementi, modulabili in 4 
larghezze (510 / 850 / 1360 / 
1700), da combinare tra loro. 
La testiera diventa così una 
pannellatura per la decorazini 
di parete ed è personalizzabile 
con diverse soluzioni: dalla 
la combinazione di differenti 
finiture, come tessuti e laccati, 
all’aggiunta di mensole e led 
offrendo così una totale libertà 
progettuale.

Build Me Boiseire project 
consist of 5 modular elements, 
offered with 4 widths (510 / 850 
/ 1360 / 1700). The headboard 
becomes a decoration solution 
for walls with customization 
opportunity: the mix of shelves, 
illumination system and various 
finishes, such as fabrics and 
lacquering, lead to a total 
designing freedom.

Le programme Boiseire Build 
Me comprend 5 éléments, 
qui peuvent être modulés en 
4 largeurs (510 / 850 / 1360 / 
1700), à combiner. La tête de 
lit devient ainsi un panneau 
pour décorations murales 
et est personnalisable avec 
différentes solutions: à partir 
de la combinaison de finitions 
différentes, comme les tissus et 
laqué, à l’ajout d’étagères et de 
LED, offrant ainsi une liberté de 
conception totale.

L 3400 / H 960 / D 2190 L 3060 / H 960 / D 2190 L 4420 / H 960 / D 2190

L 3740 / H 960 / D 2190 L 3230 / H 960 / D 2190

L 4420 / H 960 / D 2190 L 3400 / H 960 / D 2190

Unico elemento

Pannello a tre elementiPannello unico con 
retroled superiore

Pannello a due elementi Pannello a tre elementi 
con led centrale

Pannelllo a due elementi

El programa Boiseire Build 
Me consta de 5 elementos, 
que pueden ser modulados 
en 4 anchos (510 / 850 / 1360 
/ 1700), para ser combinados. 
La cabecera se convierte 
así en un revestimiento 
para decoraciones de pared 
y se puede personalizar 
con diferentes soluciones: 
desde la combinación de 
diferentes acabados, como 
telas y lacados, hasta la 
adición de estantes y LEDs, 
proporcionando así total 
libertad de diseño.

Программа панелей 
буазери Build Me состоит 
из 5 элементов, которые 
имеют 4 размера по 
ширине (510 / 850 / 1360 
/ 1700), для создания 
различных комбинаций. 
Таким образом, 
изголовьем становятся 
стеновые панели, которые 
служат украшением 
стены и из которых можно 
создавать различные 
комбинации , используя 
различные отделки, такие 
как ткани и лакированные, 
с добавлением полочек 
и светодиодной 
подсветки, таким 
образом, обеспечивая 
полную свободу при 
проектировании.
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L 510,850,1360,1700 / H 960 / D 40 L 510,850,1360,1700 / H 960 / D 40 L 510,850,1360,1700 / H 960 / D 40

L 510,850,1360,1700 / H 960 / D 40 L 510,850,1360,1700 / H 960 / D 40 L 510,850,1360,1700 / H 960 / D 40
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Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze
Tessuto		  14 varianti 
Microfibra		  13 varianti 
Ecopelle		  14 varianti 
Linen		  14 varianti

Testata Build me
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Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico cassa	 5 finiture

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio*	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato* 	21 colori Kico 
Laccato lucido* 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico cassa	 5 finiture*

*Selezione di 5 melaminici tra le categorie 
melaminico base e melaminico std (Bianco 
luna, Talco rigato, Rodin olmo, Rovere rock 
bruges e Noce leuca chiaro).

*La laccatura è su tre lati (bordi e faccia 
esterna), la faccia interna sarà della finitura del 
pannello di base usato per la laccatura.

Armadio Vertigo cassa

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze 
RAL 		  a riferimento

Laccato		  21 colori Kico 
RAL 		  a riferimento 

— Profilo gola

Armadio Vertigo anta Modulo a giorno
— Fianco finale Quadro faccia esterna

— Fianco finale Quadro faccia interna

— Fianco finale

— Cassa e Attrezzature Interne

— Ante
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Laccato 		  21 colori Kico 
RAL 		  a riferimento

Profilo gola
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Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Struttura e cassetti
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— Tonalità scure, campiture piene e tagli architettonici convivono in un ambiente che accoglie, mantenendo le distanze, per 

scoprirsi poco a poco. La solidità di spazi e arredi viene destrutturata da larghe vetrate, dalle quali ammirare il profilo deciso di uno 

skyline che prosegue la sua corsa all’interno, disegnando una città a misura del lifestyle di chi la abita. 

— Dark tones, full crosshatches, and architectural cuts coexist in the same cozy environment, revealing themselves little by 

little. Space and decor solidity is destructured by wide glasses. Through the glasses is possible to cherish a developing skyline of a city 

tailor-made on the lifestyle of its people. 

— Les nuances sombres, les moulages complets et les coupes architecturales coexistent dans un environnement accueillant, 

en gardant les distances, à découvrir peu à peu. La solidité des espaces et des meubles est déstructurée par de grandes fenêtres, pour 

admirer le profil décisif d’un horizon qui continues sa course à l’intérieur, en dessinant une ville sur le lifestyle de l’inhabitant. 

— Tonos escuros, fondos  llenos y  cortes arquitectónicos coexisten en un ambiente acogedor, manteniendo distancias,  

para descubrirse poco a poco. La solidez de los espacios y el mobiliario están desestructuradas por grandes ventanas, desde los cuales se 

puede admirar el perfil decisivo de un horizonte que continúa su recorrido interior, dibujando una ciudad al estilo de vida de quien vive allí.

— Темные оттенки, полный фон и архитектурные разрезы сосуществуют в пространстве, которое всё это принимает, 

соблюдая при этом дистанцию, чтобы раскрываться постепенно. Прочность пространств и обстановки разрушает широкое 

остекление, через которое можно любоваться четкой линией горизонта, который продолжает  свой курс внутри, рисуя город  

соразмерно стилю жизни тех, кто там живет.
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— In questo capitolo: protagonista è l’elemento TECA progettato per caratterizzare tutti gli elementi della zona notte.  

L’armadio battente Venere in finitura laccato opaco Beige Kenya è proposto con il modulo TECA SPACE inserito sia come elemento centrale della 

composizione sia come terminale a giorno. Gruppo notte Teca in versione comò e settimanile in finitura laccato opaco Beige Kenya. Letto TECA 

VSION presentato con le teche integrate alla testiera in finitura Noce Leuca Chiaro e giroletto in tessuto A/T21.  Tutti gli elementi metallici sono 

prensentati in Grigio Teca e le teche presentano le schiene nello stesso tessuto del giroletto. 

— In this chapter: the main character is Teca, an item design to distinguish every element of the bedroom. Beige Kenya lacquered VENERE 

swinging wardrobe door is presented with TECA SPACE module in the middle of the side module, acting as a end unit. TECA end sides drawer 

chests with lacquered beige finish. TECA VISION bed with integrated Tecas on the headborad, finished with light noce leuca, and with fabric made 

bedframe, A/T21.

— Dans ce chapitre: le design TECA est le protagoniste en caractérisant tous les éléments de la zone de nuit. Le placard VENERE en laque 

matte beige kenia est proposé avec le module TECA SPACE qui est inséré au centre du  module latéral et il devient meuble à jour. Ensemble de nuit 

Teca en finition beige laqué. Lit TECA VSION présenté avec les structures métalliques integrées a la tête de lit en Noce Leuca Chiaro et le cadre de lit 

en tissu A/T21. Tous les éléments métalliques sont en gris et les elements TECA ont les dos dans le meme tissu du cadre de lit. 

— En este capítulo: el protagonista es el elemento TECA diseñado para caracterizar todos los elementos de la zona dormitorio. El armario 

puertas batientes Venere acabado Beige  Kenia lacado se propone con el módulo TECA SPACE insertado en el centro del módulo lateral, que 

funciona como terminal abierto. Complemento noche Teca en versión cómoda y cajonera en acabado beige lacado. Cama TECA VISION presentada 

con tecas integradas en la cabecera, acabado en Noce Leuca Chiaro y envoltura de la cama en tela A/T21. Todos los elementos metálicos están 

apresentados en color Grigio Teca y las tecas tienen su espalda en el mismo tejido de la envoltura de la cama habitación.

— В этой главе: основным  персонажем становится элемент TECА, спроектированный  для того, чтобы выделить все 

элементы спальной зоны. Шкаф с распашными створками Venere  в отделке лаком Beige Kenya представлен с модулем TECA 

SPACE, вставленного в центре от бокового модуля, состоящего из открытого завершающего элемента. Комод и высокий  комод 

с семью ящиками Teca в отделке лаком beige. Кровать TECА VSION с металлическими вставками  в изголовье, выполненном  в 

отделке орех  noce leuca chiaro,  и рамой кровати , обитой тканью А/T21. Все металлические элементы представлены в цвете 

Grigio Teca и задняя часть Теса обита  той же тканью, что и рама кровати. 

— Venere 
Armadio

— Teca space 
Elemento giorno

— Teca vision 
Letto

L 3206 / H 966 / D 2110 

L 1192 / H 719 / D 502 

L 3300 / H 2590 / D 610 

L 592 / H 1363 / D 502 

L 428 / H 2590 / D 586 

— Teca line 
Comò

— Teca tower 
Settimanile
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Nel progetto letto TECA VISION, 
l’elemento Teca è pensato per essere 
sopeso ed integrato alla testiera sia 
orizzontalmente sia verticalmente. 
Il disegno creato dalla posizione 
dei pannelli invertiti, conferisce un 
movimento elegante alla testiera.  
Il giroletto consente di rendere 
l’intero sistema autoportante. 
Il letto diventa così elemento 
d’arredo, valorizzato dalla possibile 
combinazione di diversi materiali.

 Teca is suspended and vertically 
or horizontally integrated with the 
headboard. Panels on the headboard 
can be combined using two different 
dimensions. The whole system is 
freestanding thanks to the bedframe, 
which can be fixed anywehre on 
the headboard. Therefore, the bed 
is not only an item but becomes a 
valued furnishing element that can 
be distinguished by a combination of 
different materials.

Dans le design du lit TECA 
VISION, l’élément Teca est conçu 
pour s’adapter et intégrer a la tête 
de lit soit horizontalement soit 
verticalement. La conception créée 
par la position des panneaux, donne 
un mouvement élégant à la tête de 
lit. Le cadre de lit permet de réaliser 
l’ensemble du système autoportant. 
Le lit est donc un élément de 
meuble, renforcé par la combinaison 
possible de différents matériaux.

En el proyecto de la cama TECA 
VISION, el elemento Teca está 
diseñado para ser suspendido 
e integrado a la cabecera 
horizontalmente o verticalmente, 
representando una buena alternativa 
a los grupos de lechos canónicos. 
El diseño creado por la posición 
de los paneles invertidos, da un 
elegante movimiento a la cabecera. 
El marco de la cama permite realizar 
todo el sistema autoportante. La 
cama se convierte en un elemento 
de mobiliario, potenciado por la 
posible combinación de diferentes 
materiales.

TECA VISION  При 
проектировании кровати 
TECA VISION элемент ТЕСА 
задумывался подвесным и 
интегрированным с изголовьем 
как вертикально, так и 
горизонтально, представляя 
хорошую альтернативу 
канонам композиций с 
кроватями. Дизайн был создан 
с возможностью  изменения 
положения и комбинации 
панелей в соответствии с двумя 
их размерами , что позволяет 
элегантно менять композицию 
в изголовье кровати. Каркас 
кровати позволяет делать всю 
конструкцию самонесущей 
благодаря возможности 
размещения кровати как по 
центру, так и со смещением  
по краям относительно 
установленных панелей.  
Таким образом, кровать 
становится элементом интерьера, 
дополняя его возможными 
комбинациями из различных 
материалов.

— Letto Teca Vision 

L 1806 / H 966 / D 2110 

L 2506 / H 966 / D 2110 

L 2506 / H 966 / D 2110 

L 2506 / H 966 / D 2110 

L 3206 / H 966 / D 2110 

L 3206 / H 966 / D 2110 

L 3206 / H 966 / D 2110 L 3206 / H 966 / D 2110 

L 3206 / H 966 / D 2110 

— Elemento Teca space 

TECA SPACE nasce per 
implementare gli armadi ad anta 
battente ed è integrabile all’interno 
di una composizione come modulo 
terminale singolo o modulo centrale 
singolo/doppio. TECA SPACE è 
modulabile in altezza e con 5 diverse 
configurazioni. Il modulo è costituito 
da ripiani in vetro, illuminazione 
integrata e schiene personalizzabili 
in diverse finiture: dal melaminico 
al laccato, dal tessuto alla pietra 
sinterizzata.

TECA SPACE is designed to 
implement a swinging wardrobe 
door. It can be used as a single sided 
module or as a single/double central 
module. TECA SPACE has a modular 
height as well as 5 different layouts. 
TECA SPACE module is made of 
glass shelves, illumination system 
and customizable back panels with 
the following finishes: melamine, 
lacquering, fabric, GRES. 

TECA SPACE est né pour enrichir 
les armoires de portes battantes 
et peut être intégrée dans une 
composition soit comme module 
terminale simple soit comme 
module simple ou double module 
au milieu de la composition. TECA 
SPACE est modulaire en hauteur 
et disponible en 5 configurations 
différentes. Le module se compose 
d’étagères en verre, d’éclairage 
intégré et de dos personnalisables 
dans différentes finitions: mélamine, 
laqué, tissu, simil-marbre. 

TECA SPACE nació para 
implementar armarios de puertas 
abatibles y puede ser integrado en 
un único módulo terminal o módulo 
central simple / doble. TECA SPACE 
es modular en altura y hay  
5 configuraciones diferentes.  
El módulo consta de estantes 
de vidrio, iluminación integrada 
y respaldos personalizables en 
diferentes acabados: melamina, 
lacado, tejido, simil mármol. 

TECA SPACE создана 
для реализации шкафов с 
распашными створками внутри 
композиции как завершающий 
одиночный модуль или как 
центральный одиночный/ двойной 
модуль. TECA SPACE имеет 
различные по высоте модули, 
и предложены 5 различных 
конфигураций створок: гладкие, 
с верхней длинной створкой,  с 
верхней короткой створкой, с 
нижней створкой, с верхней 
и нижней створкой. Модуль 
состоит из стеклянных полок, 
из встроенной подсветки и 
задней панели, которую по 
желанию можно заказать в 
разных отделках:  меламин, 
лакированная, обитая тканью, 
искусственный мрамор.
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L 428 / H 2270,2430,2590 / D 586

L 428 / H 2270,2430,2590 / D 586

L 428 / H 2270,2430,25900 / D 586

L 428 / H 2270,2430,2590 / D 586
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— Gruppo notte Teca

Il programma gruppo notte Teca 
è composto da 23 elementi singoli 
suddivisi per dimensione ed utilizzo. 
L’elemento Teca è stato progettato 
per essere posizionato in basso, al 
centro o in alto rispetto all’intero 
mobile. Ferro, vetro, luce e molteplici 
finiture rendono questo sistema 
unico ed elegante. I moduli cassetti 
se collocati a chiusura del gruppo, 
sono caretterizzati dal taglio 45°.  

TECA Bed Set project includes 
23 different elements divided by 
dimension and utility. Teca can be 
assembled either on the bottom, on 
top or in the middle of the furnishing 
element. Thanks to the combination 
of iron, glass, light and multiple 
finishes, Teca becomes an elegant 
and unique system. Drawers are 
designed to be arranged above 
or underneath Teca. In addition, 
drawers have a 45°cut if build on  
top of module. 

Le programme de nuit Teca se 
compose de 23 articles individuels 
divisés par la taille et l’utilisation. 
L’élément Teca est conçu pour être 
positionné dans 3 niveaux (inferieur, 
intermédiaire et superieur) du 
module. Metal, verre et lumière 
avec nombreuses finitions rendent 
ce système unique et élégant. Les 
tiroirs sont conçus pour intégrer Teca 
et, lorsqu’ils sont placés au bout de 
l’unité, sont coupés avec une coupe 
de 45 °. 

El programa TECA se compone de 
23 artículos individuales divididos 
por tamaño y uso. El elemento 
de teca está diseñado para ser 
colocado en la parte base, central o 
superior con rispecto al mueble por 
intero. Hierro, vidrio, luz y muchos 
acabados hacen este sistema único 
y elegante. Los modulos cajas están 
diseñadas para integrar la parte 
superior / inferior de Teca y, cuando 
se colocan al final de la unidad, se 
caracterizan por un corte de 45 °. 

GRUPPO TECA Программа 
ночной зоны GRUPPO TECA 
состоит из 23 отдельных 
элементов, разделенных по 
размеру и использованию. 
Элемент ТЕСА был спроектирован 
для установки на напольных 
элементах,  по центру или сверху 
них. Металл, стекло, подсветка 
и многочисленные отделки 
делают эту систему уникальной 
и элегантной. Модули с ящиками 
были задуманы для того, чтобы 
интегрировать ТЕСА  сверху/
снизу. Комбинируя отдельные 
модули и  разные материалы 
можно создавать  различные 
решения и стили для Теса Sides 
(тумбочка), Tecа Line (комод) 
и Tecа tower (комод с семью 
ящиками).

— Teca Line — Teca Tower — Teca Side

L 592 / H 225 / D 502 L 592 / H 360 / D 502

L 592 / H 225 / D 502 L 592 / H 360 / D 502 L 492 / H 225 / D 452

L 492 / H 225 / D 452 L 492 / H 226 / D 452L 592 / H 226 / D 502 L 592 / H 361 / D 502

— Soluzione  
con base

— Soluzione  
superiore taglio 45°

— Soluzione  
superiore taglio 45°

— Soluzione  
con base

— Soluzione  
con base

— Soluzione  
superiore taglio 45°
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L 1192 / H 225 / D 502 

L 1192 / H 282 / D 498 

L 1192 / H 506 / D 498 

L 1192 / H 730 / D 498 

L 1192 / H 226 / D 498 

L 1192 / H 450 / D 498 

L 592 / H 247 / D 498 L 592 / H 191 / D 498 L 492 / H 247 / D 448 L 492 / H 191 / D 448 

L 592 / H 436 / D 498 L 592 / H 380 / D 498 

L 592 / H 625 / D 498 L 592 / H 569 / D 498 

L 592 / H 814 / D 498 

L 592 / H 1003 / D 498 

L 1192 / H 226 / D 502 
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Tessuto		  14 varianti 
Microfibra		  13 varianti 
Ecopelle		  14 varianti 
Linen		  14 varianti

Testiera Teca VisionGiroletto Teca VisionElementi Teca Vision

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze 
Tessuto		  14 varianti 
Microfibra		  13 varianti 
Ecopelle		  14 varianti
Linen		  14 varianti 
Pietra sinterizzata	 2 varianti

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Metallo		  3 varianti Metallo		  3 varianti

Vetro		  1 variante

— Schiena

— Base
— Testata

— Struttura — Cornice

— Ripiano
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Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze 
Tessuto		  14 varianti 
Microfibra		  13 varianti 
Ecopelle		  14 varianti
Linen		  14 varianti 
Pietra sinterizzata	 2 varianti

Vetro		  1 variante

Melaminico cassa	 5 finiture

— Fianco finale Quadro faccia esterna

— Schiena

— Schiena

— Fianco finale Quadro faccia interna

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio*	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato* 	21 colori Kico 
Laccato lucido* 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico cassa	 5 finiture*

Metallo		  3 varianti

— Fianco finale— Anta, base e top

— Cassa e Attrezzatura Interna

— Struttura

Armadio Venere cassaElemento Teca Space

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Laccato		  21 colori Kico 
RAL 		  a riferimento 

— Ante

— Maniglia

Armadio Venere anta

*Selezione di 5 melaminici tra le categorie 
melaminico base e melaminico std (Bianco 
luna, Talco rigato, Rodin olmo, Rovere rock 
bruges e Noce leuca chiaro).

*La laccatura è su tre lati (bordi e faccia 
esterna), la faccia interna sarà della finitura del 
pannello di base usato per la laccatura.
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Elementi Teca

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze
RAL 		  a riferimento 
Tessuto		  14 varianti 
Microfibra		  13 varianti 
Ecopelle		  14 varianti 
Linen		  14 varianti 
Pietra sinterizzata	 2 varianti

Vetro		  1 variante

Metallo		  3 varianti

— Schiena e base

— Ripiano

— Struttura
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Struttura e cassetti
Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
RAL 		  a riferimento
Impiallacciato	 9 essenze



Kico

4746

In
te

ri
o

r 
1 

/ 2
 / 

3 
/ 4

3”
 

ch
ap

te
r

in
te

ri
or

s
In

te
rn

o
 3

 / 
te

rz
o

 c
ap

it
o

lo



Kico

4948

In
te

ri
o

r 
1 

/ 2
 / 

3 
/ 4

— Il valore del tempo si manifesta in tutta la sua grandeur sulle pareti e sugli stucchi, tra i quali si inseriscono in maniera 

sobria e decisa elementi dal design moderno e funzionale. Rari equilibri di stile creano un spazio sospeso in cui sentirsi a casa in ogni 

momento. 

—  Time value greatness is revealed on walls and decorations. Between these two there are modern and functional elements 

characterized by a sober and determined design. The balance of styles creates a suspended environment that feels like home. 

— La valeur du temps se manifeste dans toute sa grandeur sur les murs et sur le stuc, parmi lesquels, en manière décisive, ils 

sont insérés les éléments du design moderne et fonctionnel. Les équilibres du style rare créent un espace suspendu où vous vous sentez 

à la maison en tout temps. 

— El valor del tiempo se manifiesta en toda su grandeza en paredes y estucos, entre los cuales se encuentran en manera 

sobrias y decisivas elementos de diseño moderno y funcional. Equilibrio de estilo raro crean un espacio suspendido donde sentirse 

como en casa en todo momento.

— Значимость времени проявляется во всю величину на стенах и лепнине, среди которых внедряются в строгом и четком 

стиле  элементы современного и функционального дизайна. Редкая сбалансированность стиля создает взвешенное пространство, в 

котором каждую минуту чувствуешь себя как дома.
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595958

— In questo capitolo: armadio Altair con struttura interna in Rodin Olmo e telaio alluminio con Vetro Trasparente donano alla stanza 

eleganza e luce. Il dettaglio della maniglia Altair conferisce carattere ed unicità all’anta. L’isola Hive, proposta in finitura Rodin Olmo ed Ecopelle, 

unisce cassetti, piani rifiniti ed elementi a giorno. Gruppo notte Kyoto carattezzato dal taglio inclinato e l’apertura dei fianchi,  è presentato in fintiura 

Rodin Olmo e laccato Grigio Maya. Il letto Maya, coordinato al gruppo nelle finiture, incontra nel dettaglio laterale della testiera inclinata una 

connessione narrativa con il gruppo. Le parti in legno di giroletto e testiera fanno da cornice all’imbottitura in ecopelle B/P17.

— In this chapter: ALTAIR wardrobe with Rodin Olmo internal structure e and alu frame with Transparent Glass, a mix of element 

providning elegance and light to the room. ALTAIR handle makes the door unique. The “night island” connects drawers, shelves and storage units; 

everything finished with Rodin Olmo and eco-leather. Kyoto end sides with its oblique line and open sides is finished with Rodin Olmo and Grigio 

Maya lacquering. Together with the details of the tilted headboard, MAYA bed presents the same finishes as fot the end sides, developing a deep 

connection between the two. The wooden details of the headboard and the bedframe wrap up the eco-leather padding B/P16.

— Dans ce chapitre, l’armoire Altair avec structure interne en Rodin Olmo et le cadre en aluminium avec verre transparent qui confèrent 

à la pièce une élégance et une lumière. Le détail de la poignée Altair donne le caractère et l’unicité à la porte. L’île Hive, proposée dans Rodin Olmo 

et Eco Pelle, combine des tiroirs, des finitions et des éléments. La boîte de nuit de Kyoto se caractérise par une coupe en pente et une ouverture des 

cotés; elle est ici presentèe en Rodin Olmo et laque Grigio Maya. Le lit Maya est coordonné avec le groupe dans les finitions et  le détail latéral de la 

tête de lit incliné . Les pièces en bois du cadre et de la tête de lit forment le cadre pour le  coussin en faux cuir B/P16.

— En este capítulo: armario Altair con estructura interna en Rodin Olmo y el marco de aluminio con vidrio transparente le dan a la 

habitación elegancia y luz. El detalle del tenedor “Altair” da carácter y unicidad a la puerta. La isla “Hive”, propuesta en el acabado Rodin Olmo 

y Eco Piel, combina cajones, estantes acabados y elementos abiertos. El complemento noche “Kyoto”, caracterizada por la inclinación del corte y 

la apertura de los costados, se presenta en acabados Rodin Olmo y laca Grigio Maya. La cama Maya, coordinado con los acabados del grupo, se 

encuentra en el detalle lateral de la cabecera inclinada con una conexión narrativa con el grupo. Las piezas de madera de la cajonera de la cama y la 

cabecera hacen como un al acolchado en  eco-piel B/P16.

— В этой главе: шкаф с с внутренней структурой в отделке Rodin Olmo и с алюминиевой рамкой с прозрачным 

стеклом придают комнате элегантность и свет. Ручки Altair придает двери уникальность . Остров Hive, выполненный в отделке 

Rodin Olmo и в экокоже, объединяет выдвижные ящики, отделанные  полки и открытые элементы.  Ночная  зона Kyoto, которую 

отличает скошенный срез и открывание боковин, представлена в отделке Rodin Olmo и в лаке Grigio Maya. Вместе с боковыми 

деталями скошенного изголовья Кровать Maya представляет те же отделки , образуя связь между всей ночной зоной   . 

Деревянные части каркаса и изголовья кровати образуют рамку с обивкой из экокожи В/P16.

— Altair  
Armadio

— Maya 
Letto

L 2422 / H 2590 / D 610

L 1748 / H 990 / D 2168

L 931 / H 466 / D 488

L 1220 / H 854 / D 538

L 570 / H 1386 / D 538

L 1732 / H 874 / D 900

L 870 / H 1386 / D 538

L 931 / H 466 / D 488

L 1320 / H 854 / D 538

— Kyoto 
Comodino

— Kyoto 
Comodino

— Kyoto 
Comò

— Kyoto  
Comò

— Hive 
Isola 

— Kyoto  
Settimanile

— Kyoto  
Settimanile
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Testata e giroletto Maya Isola Hive

Tessuto		  14 varianti 
Microfibra		  13 varianti 
Ecopelle		  14 varianti 
Linen		  14 varianti

Melaminico*	 5 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Ecopelle		  14 colori 
Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze
Pietra sinterizzata	 2 varianti

Vetro		  1 variante

— Imbottitura

— Struttura, cassetti e parte a giorno

— Struttura — Top anteriore

— Top posteriore

*Selezione di 5 melaminici tra le categorie 
melaminico base e melaminico std (Bianco 
luna, Talco rigato, Rodin olmo, Rovere rock 
bruges e Noce leuca chiaro).
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Armadio Altair cassa Armadio Altair anta

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico cassa	 5 finiture

— Fianco finale Quadro faccia esterna

— Fianco finale Quadro faccia interna

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio*	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato* 	21 colori Kico 
Laccato lucido* 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico cassa	 5 finiture*

— Fianco finale

— Cassa e Attrezzatura Interna

Metallo		  3 varianti

Vetro		  10 varianti

Vetro Tessuto	 9 varianti 

— Profili in alluminio e maniglia

— Anta

*Selezione di 5 melaminici tra le categorie 
melaminico base e melaminico std (Bianco 
luna, Talco rigato, Rodin olmo, Rovere rock 
bruges e Noce leuca chiaro).

*La laccatura è su tre lati (bordi e faccia 
esterna), la faccia interna sarà della finitura del 
pannello di base usato per la laccatura.
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Gruppo Kyoto

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Cassetti
Vetro		  1 variante

Ripiani
Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Struttura
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— Cemento a vista, candide pareti interne e pavimento in resina nera, sono i materiali protagonisti di questa architettura, 

completata con coerenza estetica dal gioco di volumi e finiture degli elementi di arredo. 

— Exposed cement, internal pure walls, and black resin floors are the main character of this architecture, integrated with 

coherent aesthetics and characterized by a game of volumes and finishes of the furnishing items. 

— Le ciment extérieur, les murs intérieurs blancs et le plancher en résine noire sont les protagonistes matériels de cette 

architecture, complétés par la cohérence esthétique du jeu de volume et finitions de meubles. 

— Los protagonistas de esta arquitectura son el cemento a vista, las paredes interiores blancas y el suelo de resina negra, 

complementados con una consistencia estética del juego de volúmenes y acabados de los elementos mobiliario.

— Цемент на виду, белоснежные внутренние стены и черный пол на основе смолы - это всё материалы «главные герои» 

такой архитектуры, дополняющие эстетическую согласованность игры объемов и отделок элементов обстановки.
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—In questo capitolo: armadio Polaris con la fascia impiallacciata in Rovere Termocotto separa in due sezioni l’anta in finitura Grigio Fumo. 

Gruppo notte COSMO, sistema sovrapponibile, viene proposto con finitura impiallaciata in Rovere Termocotto e laccato Grigio Cenere con top in 

pietra sinterizzata. Letto SHELL interamente  impiallaciato in rovere termocotto.

— In this chapter: on the Polaris wardrobe there is the Rovere termotrattato strip splitting the two sections of the door, finshed with 

Grigio Fumè. COSMO end sides is the overlapping system; here it isfinished with a Rovere termocotto veneering and Grigrio Cenere lacquiering 

while the top is made of Pulpis glossy marble. SHELL bed is completly veneered with Rovere termocotto.

— Dans ce chapitre,  la garde-robe Polaris. La bande de placage en chêne thermotracté sépare en deux sections la porte laquée. Le 

système de discothèque COSMO, empilable, est disponible avec une finition plaquée en chêne Thermotracté et laque Grigio cenere avec le top en 

marbre PULPIS brilliant. Le lit SHELL est entièrement plaqué en chêne thermotracté.

— En este capítulo: en el armario “Polaris”, la chapa de madera Rovere Termotrattato separa en dos secciones la puerta en acabado Grigio 

Fumo. El complemento noche  “COSMO”, un sistema apilable, se propone con acabado chapa de madera en Rovere Termotrattato y Grigio Cenere 

lacado con top en mármol. Cama SHELL completamente chapada en Rovere Termocotto.

— В этой главе: шкаф Polaris планка в шпоне  термообработанного дуба делит на две части створку в отделке grigio 

fumè. Ночная зона COSMO, система элементов , устанавливаемых один над другим, предложена в в шпоне  термообработанного 

дуба и лаке Grigio Cenere с мраморной столешницей  глянцевый Pulpis . Кровать SHELL полностью в шпоне термообработанного 

дуба. 

— Polaris 
Armadio

— Shell 
Letto

L 4072 / H 2590/ D 628

L 1695 / H 867 / D 2143

— Cosmo 1  
Comò

— Cosmo  
Comodino

— Cosmo 2  
Comò 

L 470 / H 463 / D 442

L 920 / H 256 / D 442 L 1220 / H 741 / D 492
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— Gruppo notte Cosmo

Il gruppo Cosmo 
è un sistema di 
elementi sovrapponibili 
contraddistinta dalla 
componibilità dei vari 
moduli. Dagli elementi base 
agli elementi con lame 
vetro, Cosmo offre infinite 
possibilità di composizione, 
oltre alla personalizzazione 
del sistema secondo il 
proprio stile.

Cosmo Bed Set is a system 
of overlappable and modular 
elements. Cosmo provides 
infiitive modularity solutions, 
ranging from strandard 
base elements to others 
equipped with glass legs, in 
addition to the opportunity to 
customize the system based 
on everyone’s own style.

Le groupe cosmos est 
un système d’éléments 
amovibles marqué par la 
compatibilité des différents 
modules. Des éléments de 
base standard aux lames 
de verre, Cosmo offre de 
nombreuses possibilités 
de composition, si que 
il est possible aussi de 
personnaliser le système 
selon son propre style.

— Comodini  L 470 / H 462 / D 442

L 470 / H 377 / D 442

L 620 / H 462 / D 442

L 920 / H 462 / D 442

L 620 / H 377 / D 442

L 920 / H 377 / D 442

L 620 / H 341 / D 442

L 920 / H 341 / D 442

L 620 / H 256 / D 442

L 920 / H 256 / D 442

L 620 / H 281 / D 442

L 920 / H 281 / D 442

L 620 / H 196 / D 442

L 920 / H 196 / D 442

L 470 / H 341 / D 442

L 470 / H 256 / D 442

L 470 / H 281 / D 442

L 470 / H 196 / D 442

El grupo COSMO es 
un sistema de elementos 
desmontables marcado 
por la modularidad de los 
distintos módulos. Desde 
los elementos de base 
estándar hasta las hojas 
de vidrio, Cosmo ofrece 
infinitas posibilidades de 
composición, además de 
personalizar el sistema de 
acuerdo con su propio estilo. 

Группа Сosmo -это 
система устанавливаемых 
друг на друга  элементов, 
отличающаяся  компоновкой 
различных модулей. От 
стандартных напольных 
элементов  до элементов 
с ножками из стеклянных 
пластинок, Cosmo предлагает 
бесконечные возможности 
составления композиции, в 
дополнение к индивидуальной 
компоновке  элементов 
в соответствии со своим 
собственным стилем.

— Comò / Settimanile 

— Comò
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L 520 / H 462 / D 492

L 920 / H 462 / D 492

L 1220 / H 462 / D 492

L 520 / H 377 / D 492

L 920 / H 377 / D 492

L 1220 / H 377 / D 492

L 520 / H 341 / D 492

L 920 / H 341 / D 492

L 1220 / H 341 / D 492

L 520 / H 256 / D 492

L 920 / H 256 / D 492

L 1220 / H 256 / D 492

L 520 / H 281 / D 492

L 920 / H 281 / D 492

L 1220 / H 281 / D 492

L 520 / H 196 / D 492

L 920 / H 196 / D 492

L 1220 / H 196 / D 492



Kico

Testiera superiore ShellGiroletto e testiera inferiore Shell
Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Laccato 		  21 colori Kico
RAL 		  a riferimento 
Impiallacciato	 9 essenze
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Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico
Impiallacciato 	 9 essenze

Melaminico cassa	 5 finiture

— Fianco finale Quadro faccia esterna

— Fianco finale Quadro faccia interna

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio*	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato* 	21 colori Kico 
Laccato lucido* 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze

Melaminico cassa	 5 finiture

— Fianco finale

— Cassa e Attrezzatura Interna

Armadio Polaris cassa

Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico

Impiallacciato	 9 essenze 

— Pannello superiore e inferiore

— Fascia maniglia

Armadio Polaris anta

*Selezione di 5 melaminici tra le categorie 
melaminico base e melaminico std (Bianco 
luna, Talco rigato, Rodin olmo, Rovere rock 
bruges e Noce leuca chiaro).

*La laccatura è su tre lati (bordi e faccia 
esterna), la faccia interna sarà della finitura del 
pannello di base usato per la laccatura.
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Gruppo Cosmo

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico 
Impiallacciato	 9 essenze 
Ecopelle		  14 varianti 
Pietra sinterizzata 	 2 variante

Melaminico base	 3 finiture 
Melaminico	 15 finiture 
Laccato opaco liscio	 21 colori Kico 
Laccato opaco rigato 	 21 colori Kico 
Laccato lucido 	 21 colori Kico

Vetro		  1 variante

— Top

— Struttura e cassetti

— Lame Vetro
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KICO srl 

Via Manfredi 1 – SS 16 Km 423
64025 Pineto (TE) – ITALY
TEL  +39 085.94 63 052
TEL  +39 085.94 63 405
EMAIL   info@kico.it
FAX  +39 085.79 92 060
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— Trasformare uno stile di vita in una casa da vivere, coniugando l’ascolto attento 

delle esigenze di ogni cliente e l’eccellenza del Made in Italy nel mondo: questa è la missione 

nata 60 anni fa nella mente del fondatore e portata avanti ogni giorno dal genero Quinto 

Grossi e dalla figlia Domenica Arangiaro attraverso la Kico, un’azienda fatta di persone e 

valori autentici e situata in Abruzzo, la regione che la ospita e dalla quale trae tutta la forza 

della sua identità.

— Sixty years ago, the founder set a mission: transforming a lifestyle into a home, 

matching customer needs and the Made in Italy excellence. This mission has been carried out 

by the son in law Mr. Quinto Grossi and the daughter Mrs. Domenica Arangiaro through Kico, 

a company made by its people and authentic values. Kico is located in Abruzzo, the region 

which provides the company its strong identity. 

— Transformer un style de vie en une maison, combinant l’écoute attentive des 

besoins de chaque client avec l’excellence du Made in Italy bien connu dans le monde: c’est la 

mission qui a eu lieu il y a 60 ans dans l’esprit de le fondateur et a été transmise tous les jours 

des le généreux Quinto Grossi et la fille Domenica Arangiaro à travers Kico, une entreprise 

composée de personnes et de valeurs authentiques, située dans les Abruzzes, la région qui 

l’accueille et qui inspire toute la force de sa identité. 

— Transformar un estilo de vida en un hogar para vivir,  combinando la escucha 

atenta de las necesidades de cada cliente y la excelencia del Made in Italy en el mundo: esta 

es la misión que nació hace 60 años en la mente del fundador y llevado adelante por todos 

los días gracias a el yerno Quinto Grossi  y la hija Domenica Arangiaro a través de Kico, una 

empresa compuesta por personas y valores auténticos, ubicada en Abruzzo, la región que la 

acoge y donde la empresa saca toda la fuerza de su identidad.

— Изменить стиль жизни в жилом доме, сочетая внимательное отношение к запросам 

каждого клиента и мирового совершенства made in Italy - это миссия, рожденная 60 лет назад 

в голове Джузеппе Aранджаро и исполняемая каждый день  последующими поколениями 

через Kico, предприятие , создающее подлинные ценности и расположенное в принявшем его  

регионе Абруццо, из которого черпает всю силу своей самобытности.
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